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МАРТА КОСАЧ ВИКРИВАЄ ЗЛОЧИНЦІВ В УКРАЇНІ ТА ЗА 

КОРДОНОМ 

 

 
 

23 червня в Києві, в Публічній бібліотеці ім. Лесі Українки відбулась 

презентація книги «Марта: правило гардеробу» Олени Воротнікової. Книга 

видана в місті Кам’янському Дніпропетровської області. 

 Авторка успішно працювала проєктним менеджером в енергетичній компанії 

і навіть не мріяла про письменницьку кар’єру. Але повномасштабне російське 

вторгнення змінило її життя. Керівництво компанії подякувало їй за роботу і 

сказало, що її стратегічні проекти не на часі. Тому її звільняють. Жінка почала 

шукати себе в інших сферах діяльності. Якось написала оповідання, яке було 

опубліковане онлайн і набрало багато тисяч переглядів. А потім пані Олена 

почула, що в українській літературі не заповнена ніша іронічного жіночого 

детективу. І вона додала до числа літературних детективів Марту Косач, яка 

після повномасштабної агресії Москви мусила разом із сином-підлітком 

Деном переїхати до Варшави перечекати війну. Однак авантюрна вдача 

Марти, бажання розкрити всі злочини, які трапляються на її шляху, роблять 

життя переселенки сумбурним і небезпечним. Тут не лише детективні 

пригоди, але й чимало цікавих мандрівок, особисті переживання героїні та 

легкий жіночий гумор. 

 Олена Воротнікова раніше щороку літала до інших країн. Отож описує їх зі 

знанням справи. 
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 Дія повісті «Крокуючий грифон» відбувається в Криму в шалені дев’яності 

під час розкопок курганів. Тут і скіфські скарби, і родинна спадщина, і 

вбивство. 

 Вже вийшло дві книги про пригоди Марти Косач. Третя в рукописі. В кожній 

книзі по три повісті. 

 Олена Воротнікова – лауреат низки літературних конкурсів і отримує 

захоплені відгуки читачів із різних кінців України. 

 Колись російськомовна менеджерка, а тепер українська письменниця Олена 

Воротнікова закликає: «Читаймо українське». Було гасло «Читаймо 

українською». Зараз багато україномовних перекладів світової класики. Але й 

чимало талановитих українських авторів. Отож, читаймо українське. 

 Анатолій Зборовський 

 


